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Zmluvne strany

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, as
Drieňová 24, 820 09 BratIslava

právna forma: Akciová spoločnosť

zastúpeným: predseda predstavenstva
a generálny naditeľ

podpredseda
predstavenstva

rokovat‘ vo veclach
zmluvných: riaditeľ Sekcíe logistiky
IČO: 359149i

DIČ: 2021920065

IČ DPH: SK 2021920065

Bankové spojenie:
číslo účtu:

Zapísaná v Obchodnom registri vedenom na Okresnom súde Bratislava I
V oddieli Sa vo vložke číslo 3496/B
(ďalej len „Objednávatef« alebo aj ‚ZSSK CARGO)

a
2.
Partner: Progress Promotlon Bratislava, spol. s.r.o.

Ursínyho 6, 831 02 Bratislava
Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným
zastúpeným: konatel‘

rokovat‘ vo veclach — vedúci strediska veítrhov a
zmluvných: vystav

IČO: 31320597

DIČ: 2020314582

Bankové spoJenie:
Čísio účtu:

Zapísaný v Obchodnom registri OS Bratislava 1, v odd.: Sro, vložka
č.2525/B

(uchádzač doplní obchodně meno spoločnosti/názov spoločnosti, sídlo spoločnosti,
zápis v obchodnorn registri, ICO, DIC, ič DPH, číslo účtu)
(ďalej len „Partner)

I



(ľ ZSSK CRGO ‘e ;erejnýrn obstanateforn mse 3 o psr1 )

Č. 25/2006 Zz o erejnon o a ava‘ oz aČ erť e L rd

krov v e eskcĺšic pdpc 3ku 7VO a oni Čeky oinnosti,

které rru takto yp‘v“aju e Ljšnrh o avrve credr ov pr ap ke

s upov arej éo obsta áian,

(0) Tato Zrnluva na posKytnutle sluzb ‘ďalej Íen Zilluva) je uzav etá podía 269

ods2 zákora Č 51311991 Zb Obchodnéno zakonníka v znení neskcršch

predpisov a prís!ušných ustanover i ZVO,

CC) Partner bol vo verejnom obstarávaní podprahovej zákazky na reahzaciu

vystavného stánku TRANSRUSS1A v Moskve vyhodnoteny akc úspešný

uchádzač zákazky vyhlásenej pod zn, 00608 WYS ve Vestn(ku verejného

obstarávania Č 11/2012 dňa 1801.2O12 na základe čeho je sním uzatváraná

táto Zmluva,

Definície:

Cena peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné

protiplnenie, které je ZSSK CARGO povinné zaplatť Partnerovi za poskytnutie

služby Partnerom ZSSK CARGO podľa a v súlade So Zmluvou,

Dóverné informácie všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky,

dokumenty alebo akékofvek Ině informácie, bez ohfadu na formu ich

zachytenia:

které sa týkajú Zmluvy a jej plnenia, nie však samotný text

Zmluvy

které sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti,

štruktúre, hospodárskych výsledkoch, všetky zrn luvy, finančně,

štatistické a účtovně informácie, informácie o jej majetku, aktívach

a pasívach, pohľadávkach a závázkoch, informácie o jej

technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace

štúdie a správy, podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie

týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo

mého duševného vlastníctva a všetky ďatšie informácie

o Zmluvnej strane);

které sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje)

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne

záváznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

Faktúra- písemný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými

všeobecne záváznými právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený
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Koitaktná osabe zarrestnanec Zfl‘‘;Oj stany rčený Zrnuvnou stranou
Z e, korÝ opra eny zastuo vat iu s a u bcnodrýc
t r cl- c i aI ostie u ec s p r ur ped ot Ž u y jm

pode ovať Prebe aGf pr toko{ akc j ; keko vek nej zuVsio‘ s oicenírn
prodrnetu Zmluvy, oričom rozsah zastupovat Zm!jvnú stranu móže ayr
obrnedzený v Článku Vii,

Kontaktné udaje- udaje Zmluvnych stran, a ktore se oznamujú aialebo
doručujú akěkol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas,
schváienie/odmietnutíe schválena, výpovede alebo akákoi‘vek má kornuníkácia
predpokladaná, vyžadovaná aiebo povolená Zrn luvou.

Obchodný zákonn[k- znamená zákon Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v
znent neskorších predpisov.

Partner- fyzická osoba aialebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou
v rámci záväzkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe
príslušného postupu zadávanía zákazky v súlade so ZVO.

Preberací protokol- písomný dokument, ktorým Kontaktně osoby Zmluvných
strán potvrdia poskytnutíe služby Partnerom ZSSK CARGO bez skúmania
aíalebo overenia jeho kvalitatívnych alebo mých vlastností ustanovených v tejto
Zmluve.

Vada- akákofvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha
alebo akýkol‘vek iný problém s plnením predmetu Zmluvy (časti plnenia
predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu alalebo bezchybnému užívaniu
(vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu
Zmluvy), alalebo spósobujúci jeho ČiastoČnú alebo úplnú nefunkčnosť, aiaÍebo
spósobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitialprevádzky aJalebo
plnenie predmetu Zmluvy (časť plnenía predmetu Zmluvy), ktorého spösob,
rozsah, kvalita a mé vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými
v Zmluve.

Predmet plnenia

1. Partner sa zaväzuje realizovať pre ZSSK CARGO výstavný stánok na výstave
Transrussia 2012 v Moskve v Rusku v zmysle projektovej dokumentácie,
schválenej ZSSK CARGO v kvalite ustanovenej touto dokumentáciou.
Projektová dokumentácia tvorí Prílohu Č. 1 tejto Zmluvy.

2. Požiadavky na výstavný stánok:
S Rozmerylox7m
• Výstavný stánok — otvorený a prístupný z 3 strán
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‘iytv rene dorn‘anty v vta rom s arku ema rej na cropajacu
;)ga a názvu spoiočnost dominantná otcgrata o rozmare 2 9 m, dva
at cgo o ozmere 2 x ingá C :otograte dú Painero oostrute

; elektron aj pod ba Partner odpo ch uprav / eni
z y le Í h

Jtvorenie i uprava map po bo<och xpozr ia o rozmare < i (tlaČ
na komateX) fotografie budú Partnerov poskytnuté ‘ eiektonickej

podoba, umiestnene v zmysie Pr iohy č1

Uzatvorená uzamykateMá rokovacia miestnosť a rozmere podía prílohy
č 1

Vonkajšie sedenie pre návštevmkov výstavného stánku cca. pre 4 osoby
pri každom stole — nĺzke sedenie a vyššie sedenie (barové stoličky
a pult)

Nábytok exteriér: stoličky — biele drevo, lesklý lak, biele stoly

Interiér: stoličky — čatúnené, koža, koženka, stůl drevo

lnformačný pult s uzamykateľnou skrinkou a jedna barová stolička

Osvetlenie: exteriér — nasvietenie tóg, fotografie, máp

Interiér — osvettenie kuchynky, rokovacej miestnosti

• Prenájom audiovizuáfnej techniky za účelom prezentácie produktov
spoloČnostl (8 mini LCD obrazoviek — fotorámček 10 palcový
zakomponované v stene — podľa prĺlohy č.1)

Zabezpečenie základného občerstvenla: minerátna voda (mierne perlivá
25 litrov, tichá 25 litrov), čaj (zelený 4Oks, čierny 4Oks, ovocný 4Oks),
káva ( 2kg), džús (multivitamín 6litrov, pomaranč 6litrov), hygienicky
balený cuker (1 kg)

• UzamykateFná kuchynka v zadnej časti stánku, prenájom zariadení:

1 x kuchynský dres, 1 x chladnička, Ix kávovar, lx rýchlovarná kanvica,
vybavenie kuchynským riadom pre cca 30 osób: 30 x poháre na víno, 30
x poháre na minerálnu vodu, 30 x poháre na alkohol 30 x šálky na kávu,
20 x šálky na čaj, 30 x čajové lyžičky, 6X veíký plytký tanier, 6x miska na
pochutiny, 2x deska na krájanie, 2x nůž na pečivo, 3X nože na
natieranie, nožnice, otvárač na víno, 5xkuchynská utierka, 3batenie
papierových utierok, Čistiace prostriedky, uzamykateľný úložný priestor,
šatník — vešiaky lOks v priestoroch kuchynky

• V zadnej časti uzamykateľný sklad — regále (viď Príloha či)

• Podlaha — koberec 10 x 7m, koberec štandardný — farba sivá

• Stojany na propagačný materiál a kvetinová výzdoba

• Farebné prevedenie eXpozície — dominantné farby modrá, biela, možné
oživlť detailmi v žltej farbe

3. Súčasťou predmetu plnenia je vyhotovenie výstavného stánku, prenájom
zariadenia a IT (LCD obrazovky, fotorámčeky), doprava na výstavisko
Transrussia 2012, montáž, demontáž výstavného stánku na veftrhu a odvoz.
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a za ťzaci Taez ahria pr moať zodpovean j osooy Pa w a r
y avk abezpeGu]u e te;h c‘<u unk?rosť stínku ‘ rebeiu vvzs

oas rrrra savv a pooa:ky za par;ar‘ Partnera a

a a za inerie predmetu Zmluvy je atdnora dohodou Zmlu h stran,
Cena za celý preamet plnena Zmluv‘ je stanovená na základe elektronickej
aukcie a jej výška je uvedená v prílohe Č. 2 Zmluvy. Cena stanovená v prílohe
Č. 2 ‚e uvedená bez DPH
K cene bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov SR.

2. Zmluvné strany sa dohodli na pevnej cene uvedenej v článku II bod 1, v súlade
so zákonom Č. 18/1996 iz. o cenách v znení neskorších predpisov.

3. \I dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu
vzniknú v súvislosti s poskytnutím predmetu plnena Zmluvy a jeho odovzdaním
ZSSK CARGO.

4. Partner je oprávnený vystavíť Faktúru až po riadnej, včasnej a úplnej reaiizácii
plnenia predmetu Zmluvy poskytnutého podfa tejto Zmluvy, na ktorý je platba
podra dohody Zrnluvných strán viazaná. Faktúra musí obsahovať všetky
náležitosti podľa zákona Č. 22212004 Zz, o DPH v znení neskorších predpisov
a číslo Zmluvy. Neoddeliteľnou prílohou každej Faktúry bude originál
Preberacieho protokolu a zápisnice podpísanej Kontaktnými osobami
Zmluvných strán potvrdzujúci riadne, včasné, bezchybně a úplné plnenie
Partnera v súlade, rozsahu, v kvalite, spósobom a za ďaších podmienok
uvedených v Zmluve. Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na
adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskór
však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia.

5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystaveniaPartnerom. V prípade, že Faktúra nesplňa požadovaně náležitosti, je ZSSK
CARGO oprávnené vrátíť ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi,
Dňom vystavenia opravenej/doplnenej/novej Faktúry so všetkými
požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti.

6. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovoslným prevodom na bežný
účet Partnera uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa
považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky
bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených
bankou Partnera.

7. K cene bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov SR.
Hl.

Podmienky plnenia

1. Partner sa zavázuje poskytnúť predmet plnenia v dohodnutých časových
lehotách a v kvalíte zodpovedajúcej všeobecne závázným predpisom a podľa
požiadaviek ZSSK CARGO nasledovne:

a) Termíny realizácie montáže a demontáže stánku:



Mo zaz stánki 1 pri 0l2 7) apM 201 ‘733 ‘ci r rk

os aveny o fi ia ej odJbe kvol r ekM av a

Výstava: 2$, AorI 2012 27 Aríia 2012 do 18:00 hod.

D oita“shr ‘8 r1 ‘J2vča e 8‘O J‘C d

mnom dara :tantu e ciodane korT oetnéo vysa;ne:o starku ZSK

CARGO r výsrave TRANSRUSSiA 2012 kenaron‘ c“ 24 aoniia 2010 o

7 spr !a 2012 v Mo3kve, najneskčr 3 4prí a 20 d ‘? 00 ind O pn e

a výsledku odovzdavacieho konana spíšu Zmuvné strany záptsnicu.

c) Po zrealizovan demontáže a odvoze véetkých častí spíšu Zrnuv9ě strany

Preberac protokol, ktorý potvrdzuje riadne a včasné poskytnutie plnen

oredmetu Zmluvy, Preberací protokol bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť faktOry.

d) Montáž výstavného stánku bude vykonaná na výstavisku v Moskve, v mieste

určenou správou výstaviska., v Pavilóne 22 na mieste špecifikovanom v Prílohe

Č. 1.
e) ZSSK CARGO je oprávnené dávať Partnerovi závázné pokyny počas montáže

v rozsahu dohodnutého predrnetu plnenia Zmluvy.

f) Partner je povinný riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO

a konať v súlade s jeho záujmami.

g) Partner je povinný zabezpečíť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady

vetky povolenia, /certifikáty/ licencle a mé doklady požadované právnymi

predpismí jednotlivých štátov, ktoré SO potrebně aialebo nevyhnutné pre riadne

a včasné plnenie predmetu Zmluvy.

h) Partner je povinný riadiť sa manuálom pre vystavujúcich, ktorý je zverejnený na

stránke vystavovateľa htt://www.transrussia. ruI

l) Ak Partner poverí poskytnutĺm plnenia predmetu Zmluvy resp. jej časti tretiu

osobu, tak je zodpovedný ZSSK CARGO za plneníe predmetu Zmluvy v plnom

rozsahu tak, ako by ho plnil sám a všetky povinnosti, závázky, záruky

a zodpovednosti Partnera vyplývajúce mu zo Zmluvy zostávajú zachované

v plnom rozsahu. Partner je povinný zmluvne zabezpečiť dodržanie

a zachovanie týchto povinností, závázkov, záruk a zodpavedností treťou

osobou.

Ďalšie dohodnuté podmienky

1, Zmluvné strany sa zavázujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súČinnosť

potrebnú na plnenie predmetu Zmiuvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú

informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné

plnenie svojich povinností a závázkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť pfnenie

predmetu Zmluvy.

2. Zmluvné strany sú povinné plníť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo

Zmluvy a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby

nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením,



S FC p a od pnv e r i c etu Zr U
Jko s‘uck. Ieba orad‘eden m piena, ktore e prear‘etom Zmuv

V akco cnoade e Partner ovinť‘ skušky a predveden:e prad SSi CA9GO
kor t a astr e iakIdy‘ a a n r bezae en vo Pak ať i e u ekůskv

alabo edvedenie ěykonané ZSK CARGO a zpráv ena oď 1enuť oreate
urena. Zrmuvre atreny a dohod!!, ‘e terno oríoao 3 fleo‘‘Va7ie a
ane kenie ZSK C4F GO

1 V pnpade, ze se olnenie o edrietu Zn avj reaflzuje v pnestoroch Z3SK
CARGO, pnpadne na jeJ ozernkoch, alebo v priestoroch a,‘aiebc na
p‘zenkoch, ktore ZSSK CARGO obstaralo, znáša nebezpečenstvo škod na
veci Partner.

5 Ak Zmluvná strana spčsobí porušením svojich povinností alalebo závázkov
vyplývajúcich jej za Zmluvy alalebo nedodržením/porušením vyhlásení aialeba
záruk urobených v Zmluve akúkoťvek škodu druhej Zmluvnej strane, je
zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spčsobnú druhej
Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 373 a nesl.
Obchodněho zákonníka,

6. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení
Zmluvy nie je možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK
CARGO. V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu
ZSSK CARGO postúpi pohfadávku, ktorú má voči ZSSK CARGO, tretej osobe,
je Partner povinný zapiaUť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej
hodnoty postúpenej pohíadávky

7. ZSSK CARGO sa zaväzuje prebrať len riadne a včas poskytnuté pIne nie
predmetu Zmluvy.

Zodpovednosť za vady

1. Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v súlade, v rozsahu, V
kvalite, spčsobom a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve a ručí za to, že
poskytnuté plnenie nemá Vady a že funkčnosť a použitie poskytnutého plnenia
bude pIne zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám uvedeným
v Zmluve a projektovej dokumentácii, ktorá tvorí Prílohu či Zmluvy a predmet
plnenia bude počas doby výstavy spásobilě k dohodnutému účelu a zachová si
po túto dobu dohodnuté vlastnosti.

2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet plnenia v okamihu, keď
prechádza nebezpečenstvo škody na ZSSK CARGO, t.j. podpísaním zápisnice
podl‘a časti III, bod 1, písmeno b) Zmluvy, aj ked sa Vada stane zjavnou až po
tomto čase. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred
okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je
spásobená porušením jeho povinností. Nebezpečenstvo škody na predmete
plnenia prechádza späť na Partnera okamihom ukončenia výstavy, t.j. v zmysle
časti II, bod 1, písmeno a) Zmluvy.

3. Partner zodpovedá za Vady a nekomptetnosť predmetu plnenia v plnom
rozsahu.
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a) oožacoiať i chata i cene ZSSK CARGO odstrane‘e Vad ‘kLt čnerr

nanraaneho aiebo dociaocré a pnenia o cožalcvat stranen e p irych

iad, v prtpaae, Ž ad, icd Jsíar e e cen eh ta, io5e JK

GAR3Ood tupť dZ v iebo

) pozadovať, i ehote oíso una u čenej ZSSK CARGO, ostrán níe Vód opravou

plnenia ak sú Vady opravitefné, v pripade že Vady nebudú odstržnené

opravou pnenia mčže ZSSK CARGO odstupť od Zmuvy, aJaebo

c) požadovať primeranu zľavu L Ceny určenej v čánku 1 bod I Zrnluvy

5. Ak níe je v Zrnluve výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnené

odmietnuf čiastačné plneníe záväzku Partnera.

6 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zI‘avu z Ceny, Zrnluvné strany sa

dohodli, že pri určení výšky zľavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä

z posúdenia nasledovných skutočností:

a) náklady a čas, ktoró bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti,

ktoré sú nevyhnutné na to, aby sa plneníe predmetu Zmluvy stalo

bezvadným v zmysíe Zmluvy,

b) hodnota plnenia predmetu Zmluvy,

c) význam plnenia predmetu Zmluvy pre hospodársku činnosť ZSSK

CARGO a škody, ktoré móžu byť vadnosťou plnenia ZSSK CARGO

spósobené.

VL
Sankcie

1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania $ plnením predmetu Zmluvy, je

ZSSK CARGO oprávnené uplatníť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výško 10 %

z Ceny predmetu Zmluvy, na základe ktorej Partner poskytol omeškané

plnenie, za každú a to aj začatú hodinu omeškania, pričom mu vzniká právo

odstúpiť od Zmluvy.

2. V prípade že sa Partner dostane do omeškania $ odstránením Vady v lehoto

stanovenej ZSSK CARGO, je ZSSI< CARGO oprávnené uplatniť si voči

Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 10% z ceny predmetu Zmluvy, na základe

kto rej Partner poskytol vadné plnenie, za každú a to aj začatú hodinu

omeškan ia.

3. V prípade, že Sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry

a Faktúru neuhradí ani do 10 dní pa tom, čo mu bola doručená písomná výzva

na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok

8



Kontakty a doručovane

1. Kontaktně údaje Partnera(doplní uchádzač)

Progress Promotion Bratislava, spol. s.r o.

dresa .

rsmyho 6, 83 OL Bratislava

ón

_ __

tFaX

2, Kontaktně osoby Partnera (dop‘ní uchádzač)

kofón

Rokovať ciachzmluvnch__

_____

okovať vo veciacn zrn!uvných.

soba oprávnená podpisovať Zápisnicu a Preberac

_____________________ ____________________

txotokol

3. Kontaktně údaje ZSSK CARGO

J eleznispoloČnosť Cargo Slovakía, a.s.
brieňová 24 1, 82009 Bratislava, Slovenská republika

IAdresa pre zasielanie Faktúr lželezniČná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., FakturaČné centrum

tDrie6ov 24 1,82009

ľe1ef6n

nternet ww,zsk

FaX

4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO
eno a nriezviska elefón mail O rávnen

ekcie logistiky mluvn c
I . ‘zRokovaf vo veciac

zmluvných a podpisovat

________ muvnych

ápisnicu a PreberaL1

protokol.

j Rokovať vo veciac
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6 Pisomnost doruce ie ia zaklade tejto Zmtuvy a/atebo touto Zmtuvou
predpoktadané sa povazujú za doručene v deň doručenia záaietky, resp v deň
odmietnutia prevzatia zásielky, ak bota záselka doručená poštou, osobne alebo
expresnou kuriérnou službou, V prípad€. vrátenia zásietky ako nedoručenej sa
Korešpondencia považuje za doručenú na tret( deň od jej vrátenia a to aj vtedy,
ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela,

VlIL
Trvanie Zmluvy

1 Zmluvné strany sa dohodh, že Zmluva zaniká:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený;
b) nadobudnutím úcinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo

Zmluvných strán v súlade s bodom 2 článku VIII. Zmluvy
c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ZSSK

CARGO doručenej Partnerovi ktorejkofvek zo Zmluvných strán v súlade
s bodom 3 článku VIIi. Zmiuvy

d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluvy uzatvorená

2. Odstúpiť od Zmtuvy móže ktorákofvek zo Zmiuvných strán v prípade
podstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou.
Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie takých
povinností vyplývajúcich zo Zmiuvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy vlaže
možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmiuvných povinností sa
považujú za nepodstatné v zmysle 346 zákona Č. 513/1991 Z.z.. Písomně
odstúpenie od Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia
druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na
náhradu škody ani nároku na zmiuvnú pokutu, ktorý vznikoi v dósledku
porušenia povinností.

3. ZSSK CARGO móže vypovedať Zmiuvu len písomne a to aj bez udania
důvodu. Výpovedná lehota je I (jeden) kalendárny mesiac a začína piynúť
dňom doručenia výpovede Partnerovi. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva
zaniká.

4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktorě
vznikli počas eXistencie Zmluvy.
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X. Rozhadn práva a jurisdikcia

1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, které vznikli na jej základe s výnimkou
kolíznych noriem sa nadia všeobecne záváznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie
akéhokoívek ustanovenia ktoréhokofvek všeobecne závázného právneho
predpisu Stovenskej repubflky, které nie je kogentné, je výslovne vylúčené v
rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne)
význam, účel aialebo interpretáciu ktoréhokofvek ustanovenia Zmtuvy a/alebo
dokumentov vzniknutých na jej základe.

2. Akýkoívek spor, riezrovnalosť a!alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo
zmluvy alebo v akejkoívek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkol‘vek a
všetkých sporov týkajúcích Sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie
a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto
spor, nezrovnalosť aialebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými
rokovaniami Zmluvných strán najneskór do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia,
je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd
v Slovenskej republike.

XI. Celá dohoda

1. Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené obsahujú celú dohodu Zmluvných strán
týkajúcu sa transakcií zamýšíaných touto Zmluvou a nahrádzajú všetky
predchádzajúce dohody Zmluvných sinán, ústne alebo písomné, týkajúce sa
týchto transakcií,

XII. Záverečné ustanovenia

1. Zmfuvné strany týrnto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie
však povinnou) a Partner je stranou zavíazanou na uzavretie Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, tj. do
30.06.2012. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma
Zmluvnými stranami.
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z iU c n f rrrcu Piso n y r a očis!o‘ankh oodatKOv k Zmluve,

odo:anyc1 rlurymi akrY ‘orá se - á;aju ej flcoJdebtefroj

učart u

eoidehte; u L5 ZrIJv O! D 1 b P 01 r jeko á

Kuflefltac!e iavr evpoz že Prlořa c 2 Poirrnriý rozpis cery

V pnpdde alehcko‘vek rozporu mtdzi ustaoc Drha I a‘sIe,x. zionirr.

Zm!uvy a ustaflovenla ii a/alebo zr ení ri pnloh r iluvy fleju p ednosť

ustanovena a!alebo mafie č‘ánkov Zmluvy.

5. Zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, pričorn ZSSK CARGO obdrží W

rovnopisy, Partner dva rovnopisy. Zmluva bude vypracovaná len v slovenskom

jazyku. Všetka komunikácia rnedzi Zmlunými stranam bude prebiehať výlučne

v slovenskom jazyku.

6 Zmluvně strany vyhlasujú, že rnajú spásobflosť na právne úkony v plnom

rozsahu a ich zmluvná voľnosť nic je žiadnym spásobom obmedzená Zmluvné

strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorib na základe ich skutočnej, slobodnej

a vážnej vále, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili

dobromysefne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom

a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu

Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne

podpísali.

7 Neoddelitefnou súčasťou zmluvy je pruloha Č. 1, príloha 6.2.

- Príloha 6.1 Projektová dokumentácia

— Príloha 6.2 — Cenová ponuka výstup z elektronickej aukcie
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‘9QfKOL O ÚČASTI VO VÝFPOVOM KONANÍ
Progr9ss rrnotion 3ratsIava,

‘áz v výberoveho konam

Typ vberoveho ke w‘a

Cas vyhiásenia:

Cab ukončerns

Administrátor:

Mena:

Pre urče nie poradia
účastníkov je rozhadujúce:

cena za kompletnú
realizáciu výstavného jv
stánku

1ztua J ‘ n3io ái0

Nktpná v erove onar ‚ (ia‘ 13

07 02.2C12 12:30

0022012 11:32

ŽiO1ičflá spoločnosť Cargo Siovakia, es.,

Drieňová 24 Bratislava, PSČ 820 09 Siover ská rep bbka, elefón:

EU R

)rieňová 24, Bratislava, PSČ, 820 09, Teefón:

Celková ponuka účastníka

[kaváminirnálna ponuka Celkové ponuka

.‘
2300000 1

[ov kota j Oátum a čas začfatku JDIžka (dni, hod., min.) f Predížené (dni! hod., min.) 1
Medzikolo 07.02,12 12:30:00 02:22:30 00:00:00

Súťažné koto 10.02.12 11:00:00 00:00:20 00:00:12

F‘ I pa1 ‘ T°° Celkom Min. ponuka Vstupná Výstupná

Sůčet

1.00 23 000.00 23 000.00 29860.00 23 000.00

29 860.00 23 000,00

6.3.2012 11:10


